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PERSONAJES. ACTORES. 


DescoNSOLACION...... Sra. D.” Carolina Gonzalez. 


LA SEÑÁ ANTONIA..... Adela Zapatero. 
IDA eo O AS N. Sierra. 

RANCHO via to/o ie aa ana Sr. D. Gabriel Castilla. 
BERNARDO: + Duo eo Ricardo Guerra. 


Un criado que no habla, pero limpia el polvo. 


NOTA IMPORTANTE. En todos los teatros de España 


y de Ultramar donde se represente esta parodia, así 
por compañías de zarzuela como de verso, cobrarán los 
Sres. Comisionados los derechos marcados en la tarifa 
á las zarzuelas en un acto (libro y música), prohibiendo 
absolutamente la representacion de la parodia á cual= 
quier empresa que no acepte de antemano dicha con- 
dicion, 3 


La propiedad de esta obra pertenece á su autor, y nadie podrá, sin su per- 
miso, reimprimirla ni representarla en España y sus posesiones de Ultramar, ni 
en los países con los cuales se haya celebrado, ó se celebren en adelante, trata- 
dos internacionales de propiedad literaria. 

Los señores comisionados de la galería El Teatro, perteneciente á don 
Alonso Gullon, son los exclusivos encargados de conceder ó negar el per- 
miso de representacion, del cobro de los derechos de propicdad y de la venta 
de ejemplares. ¡ 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 

El autor se reserva el derecho de traduccion. 


ACTO UNICO. 


CUADRO PRIMERO. 


Boardilla de la Señá Antonia. Taburetes de madera. Mesa con re- 
cado de escribir. A ambos eostados del telon de foro rinconeras, 
sobre las que hay imágenes de santos de barro. En la pared del 
furo un gran tarjeton imitando un Almanaque de pared, en el que 
se lee en números gordos 1870, Antes de levantarse el telon la or- 
questa toca la Soleá, y el telon se alza mumentos antes de acabar 


li música. 


ANTONIA. 


RITA. 


ANT. 


ESCENA PRIMERA. 
La SEÑÁ ANTONIA y RITA. 


* (Rita aparece fregando los taburetes.) 
Pero esa chica no sale 
de su cuarto? 

No señora. (Con acento gallego.) 
Estáse dandu un revocu; 
mandóme traer dos onzas 
de almidon, echóle en agua, 
y aluegu con una brocha, 
dale que dale en la cara 
está hace más de dos horas, 
Como que hoy á los novillos 
la llevan la señá Rosa 


EE 668480 


RITA. 
ANT 
RITA. 


ANT. 
RITA. 
ANT. 


RITA, 


ANT. 
RITA. 
ANT. 
Rrra. 


ANT 
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y el tio Prudencio su esposo, 
por eso se emperifolla. 
Yo creo que no es pur eso, 
Pues por qué? 

Pur otra cosa 
Huélome que el señor Francho 
hoy desde Búrgos retorna, 
y pronto entrar le veremos 
por esas puertas. 


Sí? 
Toma! 
Pues qué, te ha dicho quizá 
Desconsolacion?!... 
Ni jota. 


Pero á mí, no sé pur qué 
se me ha metido en la cholla, 
y en diciendo yo—esto pasa,—- 
pasa aquello... ú otra cosa. 
Ya sabe usted que ho nacidu 
en Pravia, 
Algo se te nota, 
Y aunque hace. ya mucho tiempo 
que no rezo en mi parroquia, , 
conservo el aquel. . 
Y todo 
lo que trajiste. 
Ay señora ! 
Ya nun tengo lo que truje, 
porque truje media onza 
en una pieza, y Dios sabe 
en donde estará á estas horas. 
(Se oyen fuera ladridos estrepitosos, ) 


Cállate! No oyes ladrar? 

Pues ni que estuviera sorda! 

No me cabe duda! Es Francho! 

El que ladra? No señoras 

es Rolando, nuestro perro. 

A ver... (Dirigiéndose 5 la puerta del foro.) 
¡Francho! Soy dichosa! 


ESCENA IL 


DICHas y FRANCHO. 


MÚSICA. (De Marina.) 


FRANCHO (En traje de bombero y con la piqueta en la mano.) 
(Cantando.) Tapias las de esta casa 


FRANCHO, 


AND: 


(A Rita.) 
FRANCHO. 


RITA. 
FRANCHO. 
RITA. 


/ 


ANT. 
RITA. 


ÁNT. 


ÁNT. 


FRANCHO. 


que cuesta un duro al mes, 
dichosos los ojos 
que os vuelven á ver! 


HABELADO. 


Y mi Desconsolacion, 
cómo está?! 
Tan guapetona . 
Avísala, 
No la digas. 
que soy yo. 
Si no lo ignora! 
Pues quién se lo dicho ! 

El alma, 
que habla más que una cotorra 
y se ocupa en anunciar 
todo lo:que no la importa. 
Bien, bien; avisa á la niña, 

Ya voy. (vase.) 
Qué chica más posma! 


ESCENA III. 
FRANCHO, ANTONTA.: 


Conque ya tu estrella brilla 
y tu suerte ya está hecha? 
Desde el dia de la fecha 
soy bombero de la villa. 


FRANCHO. 


ANT. 


FRANCHO. 


ANT. 


FRANCHO, 


MÚSICA. (De La Gran Duquesa.) 


Y pif, paf, puf, 

y parapatapum, 

no hay un bombero 
como yo de atun, 


HABLADO. 


(Examinando el uniforme.) 

Es un traje encantador. 

Y el casco es de los que usaban 
los sayones que guardaban 

el sepulero del Señor. 

Sueldo fijo tengo ya; 

ocho reales, con descuento, 
que me dá el ayuntamiento, 
es decir, si me los dá. 
Maldigo descuentos tales. 

Son precisos, aunque duros. 
Sale el gobierno de apuros. 
con quitarme á mí seis reales?! 
Mas, aunque el descuento siga, 
cobro y callo, y no me inmuto: 
si, señora; soy muy bruto, 

y basta que yo lo diga. 
Ahora, lo gordo, lo grave, 

es ver sl pronto consigo 

el que se Case conmigo 

la que yo sé... y usted sabe. 
Medio echando la asadura, 
sudando como un borrego 
por ver á mi novia, llego 

al templo do mi ventura, 
Quizá a Desconsolacion, 

que es bastante vanidosa, 

le parezca poca cosa 

mi modesta posicion; 

poro si ministro fuera 

quien hoy la piqueta enristra, 
ella seria ministra 


ANT. 


FRANCHO. 


ANT. 


FRANCHO. 


ANT 


FRANCHO. 
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en lugar de ser bombera. 
Que me acepte espero hoy, 
sli no por ser mozo listo, 
por lo elegante que visto 
y por lo guapo que soy. (Haciendo una pirueta.) 
Más pobre 4 Madrid venias 
há un mes. 
Recuerdos ingratos! 
Hoy al fin tienes zapatos, 
entonces no los tenias. 
Abandoné mi país, 
debiendo un año al casero, 
y entré en Madrid, caballero 
en un borriquillo gris. 
Sin un céntimo llegué; 
mas traia á prevencion 
una recomendacion 
de mi madre para usté. 
Ambas fieles compañeras 
habian juntas crecido, 
y las dos habian sido 
en Sevilla... pitilleras. 
Vivia usted en la calle 
del Pez... 
Efectivamente. 
Subí... Entré... Tengo presente 
hasta el último detalle. 
Usted dos ó tres refajos 
lavaba junto al fogon, 
y mi Desconsolacion 
que machacaba unos ajos 
en un almirez tremendo, 
se mostraba muy risueña 
de que mano tan pequeño 
moviese tan grande estruendo 
Hablé... y usted escamada 
apenas oyó miacento, 
pegó un respingo en su asiento 
cchándome una ojeada; . 
y Con perspicacia abroz 
me dijo.—.Aunque no te cuadro, 
tú eres hijo de tu madre!... 


Ss 1 


lo he conocido en la voz. 

p Me acerqué, y al ver que usté 
la mano hácia mí alargaba, 
pensé que un duro me daba, 
fuí á cojerlo... y me engañé! 

ANT. Lo que yo te sé decir 
es que te quiero, y lo indica 
el que aguanté que mi chica 
fiase su porventr, 
de un miserable pelgar 
que en tal estrechez vivia, 
que ni que comer tenia 
ni camisa que empeñar. 
Te hablo así, porque si hoy que chupas 
un sueldo, aunque subalterno, 
piensas que te hago mi yerno 
por la posicion que ocupas. 
FRANCHO. Buena está mi posicion! 
No sabe usted lo que rabio 
cuando pienso en tanto sabio 
que hacen nuestra profesion 
cada vez ménos precisa; 
pues segun ven los más ciegos, 
cada dia hay ménos fuegos 
y se apagan más de prisa. 
Y no será cosa rara 
que un inventor dé en el quid, 
y no haya un fuego en Madrid 
por un ojo de la cara. 
ANT. No te apures, pobre tonto 
con ilusorias desgracias; 
los incendios, á Dios gracias, 
no so acabarán tan pronto. 
FRANCHO. Pero el sueldo de bombero 
muy poco de sí va á dar; 
mi mujer no podrá echar 
ni chorizo en el puchero. 
Chorizo! En gangas te enfangas! 
. No sé cómo no te atlzo! (Ademan de pegar.) 
Eso de querer chorizo 
es querer ya muchas gangas! 
Dios nos manda estar pidiendo 


E> 
E 
= 
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sólo el pan de cada dia; 
mas ya cada cual varía 
el Padre nuestro diciendo: 
Señor, dame el cuotidiano 
pan y un cocido supino, 
tres platos más, postres, vino, 
café y un cigarro habano. 
FRANCHO. Yo en pedir no seré terco, 
. con tal que todos los dias 
pueda comer porquerías... 
(Movimiento de extrañeza en Antonia.) 
. es decir, carne de puerco. 
ANT. Pues si quieres ver lozama 
á tu mujer, y robusta, 
dale un plato que le gusta: 
paella á la valenciana, 


FRANCHO. Ben quisiera hacerlo así, 
mas soy pobre. 

ANT. Hazlo por ella; 
dale paella... 

FRANCHO. Pú ella! 


Gracias que tenga pá mí. 


ESCENA IV: 


DicHos, RITA, luego BERNARDO. 


RITA. Don Bernardu, muy galante, 
permiso para entrar pide. 
ANT. Que pase, quién se lo impide? 


(Bernardo entra, sin quitarse el sombrero; adelanta hasta las 
candilejas, y allí dice.) 


BERN. Se puede entrar? 
FRAN. y ANT. Adelante. 

(Dernardo se quita entonces el sombrero y saluda.) 
BERN, Oh, señá Antoriia, qué tal? 
ANT. Don Bernardo! (Se dan las manos.) 
BERN. (Reparando en Francho.) Francho aquí! 


Yo te hacia en Búrgos. 
FRANCHO. Sí 


BErRN. 
ANT. 
BERN. 


FRANCHO. 


ANT. 
BERN. 
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Estoy aquí, que es igual. 
Yo aprecio á Francho. (A Antonia.) 


Lo sé. 


Y eso que tocante á listo, 

es lo más bruto que he visto, 

aunque mejorando á usté. 

Despreciar una fortuna! (A Bernardo.) 

Aún me conservas encono? 

Calla, que no te perdono 

el que hicieras tal tontuna. 

Pues qué pasó? $e 
Es un borrego! 

Por ser tan meticuloso, 

hoy no es Francho poderoso. 

Viga usted, y juzgue luego. (A Antonia.) 

Sin un cuarto estaba yo, 

yo, que hoy tengo mucho trigo, 

cuando me encontré á un amigo 

que de este modo me habló : 

(Juieres, como una balsa 

de aceite, vivir? Te asocio 

á un magnífico negocio. 

—Cuál?—Hacer moneda falsa. 

Aunque en España unos cuantos 

la fabrican ya muy bien, 

en Francia es donde se ven 

los mayores adelantos. 


. Yo estuve allá un mes apenas, 


monté mi fábrica en Passy, 

y hoy hago pesetas, Casl 

tan huenas como las huenas. 

Pero mientras las espendo 

yo en Madrid, que es mi ganancia, 
quiero que tú desde Francia 

me las vayas remitiendo. 

La ocasion era oportuna 

y el negocio muy decente; 

acepté, pues era urgente 

no perder una fortuna. 

Mas como yo me intereso 

por Francho, que es un buen chico, 
con ánsia de hacerle rico 


FRANCHO, 


BERN. 


FRANCHO. 


BERN. 
FRANCHO. 


BrrN. 


FRANCHO. 


BERN, 


V 


FRANCHO. 
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le dí cuenta del suceso. 
Vente, le dije: una mina 
vamos á hacer cada cual 
con pesetas de percal 
y duros de percalina. 
Si en Francia el negocio peta, 
tu porvenir aseguro 
porque en cada medio duro 
te ganas una peseta. 
Pues, en pago á mis bondades, 
por poco me pega. 

Exijo 
la exactitud, dije... 
Dijo... 
quinientas barbaridades. 
Y las sazonó con salsa 
de caballerescos fueros, 
(Marcando mucho estos dos versos.) 
como si los caballeros 
no hicieran moneda falsa. 
Y aun fuí blando en demasía 
sabiendo el chanchullo... 

y 1 

Para evitarlo, debí 
dar parte á la policía. 
Lo que debiste es ser pillo, 
y hoy tendrias, como yo, 
gaban, chistera, reló, 
y una onza en el bolsillo, 
Yo no quise permitir 
que al hacer tal agiotaje, 
gl mi esposa estrena un traje 
pudiera alguno decir: 
"ese traje, á no dudar, 
se pagó en piezas del perro, 
de esas de plomo, ó de hierro, 
que hoy nadie quiere tomar. 
Chico, chico, tú te atrasas 
y el mundo va adelantado; 
pero, dime, ¿qué has hablado 
de mujer? Pues qué, ¡te casas? 
Y muy pronto. 


BERN. 
FRANCHO. 
BERN. 
FRANCHO. 
BERN. 
FRANCHO. 
BERN. 


FRANCHO. 
BERN. 
FRANCHO, 
BERN, 


DESCONS. 


FRANCHO. 


DEsCONS, 
FRANCHO. 


DEsCcONS. 


ANT. 
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Y, con quién, dí! 
Con mi Desconsolacion. 
(Cuerno!) a 
Es buena mi eleccion? 
Soberbia! 

Verdad que sí! 
(Pues me luzco si le digo, (Muy rápido.) 
-——no se armaría mal cigma!-— 
que esa mujer es la misma 
que se va á casar conmigo ) 
Ea, abur. 
Te marchas?! 


Pero, volverás? 
Vendré. 
(Si la otra viene y me vé 
se arma el gran belén aqui.) (vase Bernardo.) 


ESCENA V. 


DICHOS, luego DESCONSOLACION. 


(Saliendo llena de harina la cara, y sin reparar en Francho.) 
De esperarte estaba harta. 

Bernardo: Cuánto te amo! 

(Escamado.) (Bernardo?) (Volviéndose, y dándose á 
conocer.) Francho me llamo! 
(Reconociéndole.), Francho!!! (Mal rayo le parta!) 
No es grande el gozo que sientes  - 

al verme tan guapo mozo?! 

Mucho gozo!... mucho gozo!... 

Muchísimo!!! (Así revientes.) 

(Enmedio de los dos.) 

Vosotros tendreis que hablar. 

y ya sabels quién yo soy; 

siempre que estorbo, me voy, 

porque no quiero estorbar. 


-DESCONS. 


FRANCHO. 


DEscoNSs. 
FRANCHO. 


DEscoNs. 
FRANCHO. 
DescoNs. 


FRANCHO. 
DeEscoNSs. 
FRANCHO. 
- DESCONS. 
FRANCHO: 
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ESCENA VI. 
FRANCHO, DESCONSOLACION. 


(Al páblico.) Verán Vds. si es bolo (señalando 4 Francho) 
mi novio, que estoy yo aquí, 

y pudiendo hablarme á mí 

se va á poner á hablar solo, 

Quien se dedica á bombero (Sin dirigirse 4 Desconso= 
lacion, á la que vuelve la espalda.) 

pronto la espalda se comba, 

de tanto limpiar la bomba 

y por tan poco dinero. 

Viendo el porvenir amargo 

quise viajar por placer 

antes de entrar á ejercer 

las funciones de mi cargo, 

Y á pesar de su donalre 

la dejé solita aquí, 

y á Búrsos, mi tierra, fuí 

á echar una cana al aire. 


(Dando media vuelta hácia Desconsolacion, que á su vez le vuel. 
ve la espalda.) 


Pero di, ¿por qué no entablas 
conversacion y suspiras?! 
Mirame, como tú miras, 
háblame, como tú hablas. 
(Volviéndose hácia él.) 
¿Son guapas las burgalesas? ¿Con retintin.) 
+Jue sl lo son?.. Caracoles! 
De tres pares de bemoles. 
¡Ah, porro! ¡Y tú lo confiesas? (Irritadísima.) 
A qué viene esa hidrofobia? 
A decirte que aquí estás 
desde este instante de más, 
y que busques otra novia 
Explicame..... 
(Cada vez más furiosa.) Eres un pillo! 
Mujer... 

Véte!... Aparta!... Quita!.. 
(Qué lástima! Es muy bonita, 


DEscoNS. 
FRANCHO. 
DEscCOoNSs. 
FRANCHO. 


ANT. 
DESCONS. 
ANT. 
DESCONS. 


ANT - 
DESCONS. 


ANT, 


DESCONS. 


14 


pero le falta uan tornillo.) 

Vete!!! (Dando patadas de rabia.) 
Escucha... 

Nada escucho. 

Me voy, pero volveré. 

(Esperaremos á que 

se le pase el arrechucho.) (váse Francho.) 


ESCENA VII. 


DESCONSOLACION , á poco ANTONIA. 


Fingiendo celos y enojo 
he logrado que se vaya. 
Ahora falta que mi madre 
le dé tambien calabazas. 
Y Francho? 

Se marchó. 

Cómo, 
sin despedirse? 
Te extraña? 
Pues no sabes que no ticne 
ni una chispa de crianza? 
No hables mal de Francho. 
Vamos: 
siéntate aquí, yo á tus plantas. 
(Hacen lo que marca el diálogo). í 
Así, mientras años hace 
tú los pitillos liabas, 
yo te daba las colillas 
que en la calle me encontraba 
y que tú vendias luego 
como picadura habana. 
Aprende á ganarte el pan 
honradamente. 
Con cuánta 

satisfaccion te vería . 
rica!... Dí; no te agradára 


más que pisar los ladrillos 


de esta boardilia alquilada, ¿MES 
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vivir en una gran quinta 
y ser tú la propietaria? 
ANT, Mucho que me gustaría, 
sobre todo por la ganga 
de no pagar al casero; 
pero están las cosas malas, 
y hoy quien desea una quinta 
se queda con una cuarta... 
de narices, 
DEsCOoNS. Y dí, madre, 
los árboles no te encantan? 
No quieres tener frutales 
. y admirar entre sus ramas, 
manzanas de grato aroma, 
dulces y gordas naranjas? 
ANT. Para ver esos frutales 
tener jardin no hace falta, 
pues naranjos y Camuesos 
en cualquier parte se hallan. 


Descons. No gozas viendo un estangue 
con peces de clases raras? 
ANT. Hay tanto pez en el mundo 


que no los busco en el agua. 
(Las dos se ponen en pié.) 
DESCONS. Y á tí que tanto te gusta 
comer bien y cosas caras, 
no querrías en tu mesa 
ver las más ricas viandas, 
los platos más delicados 
y más raros, verbigracia: 
bacalao eon pimientos, 
bistek con muchas patatas, (Muy deprisa.) 
albondiguillas, cabrito, 
lengua, estofado de vaca... 


ANT. Si, y un jamon! —Tú por fuerza 
estás un poco guillada. 

DEscoNS. Y dónde dejas el hígado? 

ANT. En su sitio: (Con naturalidad.) 

DEscOoNSs. Y las saladas 


sardinas, y los sabrosos 


callos con chorizo? : 
ANT. Cálla! 


DESCONS. 
> ANT. 
DESCONS. 
ANT. 
DESCONS. 
DESCONS. 
ANT. 


DESCONS. 
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que al oirte se me ponen 
los dientes de media vara! 
Pues yo quiero que to atraques ' 
y verás cómo te atracas. 
Pero quién será el pagano? 
Francho? 
Vete enhoramala! 
si Francho está por dos velas! 
(Ademán de que es pobre.) 
Pues qué, no hay luz en su Casa? 
No es eso; quiero decir 
que es más pobre que una rata. 
Con quien yo quiero casarme 
es con Bernardo. 
Muchacha, 
qué dices? 
Que le he chalao, 
que tiene guita muy larga, 
y que me la ha prometido. 


ANT. (Muy deprisa) Cómo?, cuando?, donde?, habla. 


DESCOoNS. 


ANT. 
DEscoNSs, 
ANT, 


DESCONS. 


Ha alquilado la guardilla 
que está á la mia inmediata. 
y hace tres noches que el pobre 
se salió al tejado á gatas 
y á mi ventana se vino: 
mi Francho aquella mañana 
se habia marchado 4 Burgos, 
y Como yo ya llevaba 
¡seis horas! sin saber de él, 
ni recibir una carta, 
me creí libre y me puse 
con otro á pelar la pava. 
Mucho tiempo, sin embargo, 
me resistí á sus instancias. 
Mucho tiempo? 

Diez minutos. 
A cualquier cosa lama 
esta chica mucho tiempo. 
Madre, Bernardo hoy sin falta 
vendrá aquí para pedirte 
que le dés mi mano blanca. 
Dále tú mi mano, ó yo 


ÁNT. 


DESCONS: 
ANT. 


DESCONs. 
ANT. 
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le doy pié para tomársela. - 
Otra madre en mi lugar 
agarraria una estaca, 
y para educarte bien 
te romperia una pata; 
pero yo.soy una madre 
de esas que están jubiladas, 
y que ni pinchan ni cortan 
ni se meten nunca en nada. 
Sé que cuanto pasa aquí 
jamás en el mundo pasa, 
que estamos haciendo todos 
la comedia que nos mandan; 
sé que tu union con Bernardo 
producirá escenas trájicas, 
y por eso la consiento, 


aunque pudiera evitarla. 
Aron mucha entonacion dramática desde aquí hasta la transicion 
cómica.) 


Mi deber desde este instante 
es llorar, ponerme mala, 
y morirme cuando vea 
que se vá á acabar el drama, 
Esta es mi mision, y juro 
que sabré desempeñarla! 
(Transicion cómica.) 
Qué disgustos! quédisgustos! *(Con tono de muletilla) 
No te apures... Oyes? Llaman... 
Es Francho! Sola te dejo, 
porque en tales circunstancias 
una madre siempre estorba. 
Háblale 4 Francho á tus anchas. 
Dile la verdad desnuda, 
Desnuda? 

Bien, ó en enaguas: 
(Con entonacion trágico-cómica.) 
y puesto que se la pegas, 


*  Laactriz encargada de este papel debe siempre subir la entona- 
clon hasta lo trájico, en todos los pasajes que preceden á un "¡Qué 
disgustos! qué disgustos! para preparar mejor la transicion cómica á 


«dicha muletilla; 


2 


DESCONS. 


DESCONS. 


BERN. 


DESCONS. 
BERN. 
DeEscoNs. 


BERN. 


DESCONS. 


BERN. 


DESCONS, 
BERN. 
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ten valor para pegársela. 
(Transicion.) 
—¡Qué disgustos! qué disgustos! (vse.) 


Pues no har dado en malas maña! 


ESCENA VIII. 


DEsCONSOLACION, luego BERNARDO. 


(Mirando á la puerta del foro.) 
Con efecto, no era Francho; 
es Bernardo, lo esperaba. 
Mi madre siempre tan lista; 
es mucha su perspicacia; 
se parece á aquel ministro 
de la zarzuela de marras; 
cuando ella anuncia una cosa 
pasa siempre la contraria, 
Dime, Desconsolacion, (Entrando.» 
¡es cierto lo que me acaba 
de decir Francho? 
Qué ha dicho 
ese imbécil? 
Que te casas 

con él. | 
Con él? Cualquier dia! 
Yo, la verdad, lo estrañaba, 
porque casarte á la vez 
con él y conmigo... cáscaras! 
Hombre, eso sí que seria 
un pueblo con. siete Casas. 
Es cierto que fuimos novios 
y que yo le dí palabra 
de casamiento, ¡estás tú! 
y que mi madre es tan pánfila 
que se empeña en que la cumpla, 

ro yo... si, sí, ya baja! 
laa á tu mamá, que quiero 
decirle la verdad clara. 
Bien hecho. (Gritando mucho.) Madre!!! 

Y no olvides. 


DEsSCONS. 


ANT. 


DeEscuNs. 


BERN. 


ANT. 


RITA. 
ANT. 


BERN. 


DESCONS. 


ANT. 


-DESCONS. 
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que con Prudencio y la Paca, 
nos vamos á los novillos, 
y á las tres vendrán, sin falta, 
con un simon de alquiler. 


(Gritando desaforadamente.) 
Madre! madre! 


(Saliendo.) 


¡A qué me llamas? 
Bernardo quiere decirte... 

La verdad, que esta me ama, 

que yo la quiero tambien, 

y que ya sólo nos falta 

que apruebe usted nuestra boda. 
Si ustedes á mis espaldas 

lo han tratado, y lo han resuelto, 
lo demás, ¿qué importa! Nada. 
(Se la consulta y aun gruñe... 
no he visto tia más rara.) 

—Qué disgustos! qué disgustos! 
(Lo de siempre... Está chiflada!) 


ESCENA IX. 


e 


DICHOS, RITA. 


El señor Francho, ahora mismo 


entra en el portal de casa. 


(Váse.) 


Francho! Si sube y se entera, . 
vá á ocurrir una desgracia... 


Yo, la verdad, le hablaria... 


pero es tan bruto!.. 


(A Bernardo.) 


Ten calma, 


que yo misma le hablaré, 


Tú!” 


¿Pues es cosa tan rara? 
Soy yo acaso la primera 
que tiene un novio y se casa 


con otro? 


(S1 será trucha!) 


Ya sube. 


(Váse.) 
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BERN, '. Pues vuelvo! — ¡Sale corriendo.) 


(Francho aparece en la puerta.) y 
DESsCOoNs. Audacia! 


(A Rita, alto, para que lo oiga Francho,) 
Rita, traeme la mantilla 
y el abanico de nacar. (Rita la dá la mantilla.) 


ESCENA X. 
DESCONSOLACION, FRANCHO. 


FRANCHO. — Porquéte compones! Dí, 
¡Por qué Bernardo se ausenta! 
¿Por qué te callas? Revienta 
de una vez. ¡Qué pasa aquí? 
DEscoNs. Me dijeron que has dejado (Poniéndose la mantilla.) 
en Búreos tres novias. ; 


FRANCHO. Mientes! 
Descons. — Y yosiento que... 
FRANCHO. (Qué sientes?! 


Que no te la haya pegado? 
Pues no, no te hice traicion 
con las burgalesas vanas; 
más que por falta do ganas 
por falta de "proporcion. 
DrscoNs.  Creyendo cierto mi oprobio, 
dije llena de hidrofobia, 
ya que él se ha echado otra novia 
yo voy á echarme otro novio. 
FRANCHO. — Y para que me convenza, 
das tu amor, y te entretienes 
con Bernardo?., 
DESCONS. Al. 
FRANCHO. ¡No tienes 
ni una pizca de vergiienza! 
¿Para cuándo es el cadalso 
si despreciar se consiente 
á una persona decente 
por un monedero falso? 
DEsCONS. — Bernardo es un industrial, 


FRANCHO. 
DEsCconNs. 


| FRANCHO. 
l a 


' 


|: FRANCHO. 


| 
ANT: 


| DESCONS. 

| FRANCHO. 
ANT. 

| DEsCoNSs. 

I 

'FRANCHO. 

ANT. 

¡| DESCONS. 

ANT. 


RITA. (Saliendo. 
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y la moneda que él hace 

no hay nadie que la rechace, 

conque no la hará tan mal, 

Es decir, que eres perjura? 

qué insistes en ser su esposa! 

Qué quieres, chico, la cosa 

ya no tiene compostura. 

Y para unirte á Bernardo 

cuentas con mi parsimonia? 

Pues te engañas. (gritando) Veñá Antonia . 


ESCENA XI. 


DICHOS, ANTONIA, luego RITA. 


Lo vé Vd? Meda per tardo! (Señalando á Desconsolacion). 
Son éstos desdenes justos? 
Merezco yo tal falsíia? 
(Adios! Lo que yo temia)... 
—Qué disgustos! qué disgustos! 
) A la puerta en un simon 
don Bernardo está esperando. 
Dile que bajo volando. (váse Rita). 
Vé usted qué poca aprension!? (A Antonia). 
No te irás! (A Desconsolacion). 
(Acabando de aviarse). Dentro de un rato 
vas á verlo... 
No se ablanda, 
Y si tu madre lo manda? 
Como si lo manda el gato. 
Infame!!! Eres el non plus 
de la maldad!!! Ay!... la tós!... (Tose). 
Socorro!... Me muero! (Se desmaya). 
Adios, 
ya le ha dado el patatús. 
(Observando á Antonia.) 
En sus ojos amarillos 
señales de muerte advierto. 
Muerta!!! 
No. 


DEscoNs. 


FRANCHO. 


ANT. 
FRANCHO. 


ANT. 


FRANCHO, (Notando su ausencia.) Es verdad. .. tomó soleta.! 


ANT. 
FRANCHO, 
ANT. 

Los DOS. 
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(Con alegría), Con que no ha muerto? 
(Transicion cómica.) l 
Pues me voy á los novillos. 


(Váse sin que Francho, ocupado en hacer volver en sí 4 Antonia, 
lo repare.) 


A. resucitarla voy. 

(La hace aire soplando con un fuelle.) 
Donde estoy? 

(Ya vuelve.) Aquí. 

(Cuando alguna vuelve en sí 
siempre dice: Dónde estoy?) 
Y mi Desconsolacion?! 


(Asomándose al balcon y mirando á la calle.) 
Ahora sale... el paso aprieta, 

y se mete en un simon... 
Habrá suerte más indina! 

Ya al sentir el fiero azote 
parten los pencos al trote... 

ya van á volver la esquina... 
Sangre sudo por mis poros. 
Vamos tras ellos. 


Buen plan! 
Corramos á donde van. | 


A la plaza de los Toros! | 


ans ambos de bracero. La orquesta toca la marcha de Pepe- 
illo.) 


CUADRO SEGUNDO. 


Durante la música la escena queda sola un momento. Sale un eriado 
con librea y plumero. Escena muda. El criado descuelga el targeton 
que decia 1870 y queda descubierto otro que habia debajo y dice 
1877. Despues limpia el polvo á los muebles hasta la salida de los 


personajes. 


DeEscoNs. 


ESCENA PRIMERA. 


ANTONIA,' DESCONSOLACION. 


Ya han pasado siete años 
desde la tarde funesta, 
en que al irme á los novillos 


ANT. 


DESCONS. 


ANT. 


DescoNs. 


ANT. 


DESCONS. 


ANT. 


DeEscoNs. 


ANT. 


DESCONS. 


ANT. 


DESCONS. 


ANT. 


DESCONS. 
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te dió á ti la pataleta. 
Sietó años!... No es creible! 
Ni hay ninguno que lo crea, 
Y no obstante, siete años 
hace que yo fui soltera, 
y slete que me casé, 
y siete que, por mi cuenta, 
si yo hubiese sido madre 
tú ya serias abuela. 
Te empeñaste en despreciar 
á Francho, terca que terca 
en casarte con Bernardo 
y te has salido con ella. 
—Qué disgustos! Qué disgustos! 
Me casé por sus pesetas; 
pero á fuerza el gran indino 
de darme una vida perra 
y de pegarme palizas 
ha logrado que le quiera. 
Pues mira, tanto cariño 
tendrá malas consecuencias . 
Anoche mismo por poco 
se arma en el café la gresca, 
todo porque te dió celos. 
la cantaora flamenca. 
Sí noté que ella y Bernardo 
se estaban haciendo señas, 
y ella se reja, y él 
la guiñaba el ojo á ella! 
Guiñar el ojo á una artista 
está admitido en la buena 
sociedad. 
La culpa es mia 
por ser tan poco coqueta. 
Pero ya que él me dá celos 
yo le imitaré. 
Qué intentas? 
Ya lo verás. 
Por Dios, hija. 
Vá á pasar cada rabieta. . 
—Qué disgustos! Qué disgustos! 
Ya verás en cuanto venga... 
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Aquí está.—Déjame sola, 
ANT, Me van á matar de pena! . (váse) 


ESCENA II. 


DESCONSOLACION, BERNARDO y RITA; 


RITA. (A Bernardo en la puerta.) Esta carta trujo un mozo 
de café, que aguarda ahí fuera. 


BERN. (Tomando la carta y abriéndola.) 

A ver?... De la Encarnacion. 
DEsSCONS. La cantaora flamenca? 
BERN. Sí, me ruega que al ensayo 


vaya á oirla unas playeras. 
DEscoNs. Y qué piensas contestarle? 
BERN. Que iremos. 
DESCONS. Yo no. 
BERN. Te quedas 
4 acompañar á tu madre?!... 
Haces bien, como está enferma... 
Descons. — (Infame!) 


BERN. Yo sólo iré. 

Voy á ponerla dos letras. (Se sienta 4la mesa.): 
Descons.  Yovoy tambien á escribir 

á Francho, para que venga. (Idem.) 
BERN. uMi querida Encarnacion. (Escribiendo.) 
Descons. "Mi querido Francho."  (1dem.) 
BERN. - (Apela 


al recurso de los celos, 
pero á mí no me hace mella.) 
DEscoNSs. A qué hora es el ensayo? 


BERN. A las nuevo. 
DESCONS. Ya son cerca. 
Y durará?... 
BERN. Hasta las doce. 
Descons.  (Bribon! Tres horas con ella!) 
De modo que tú vendrás?... 
BERN. A las dos ó dos y media. 


Descons.  Francho me hará compañía 
mientras vuelves. 


BERN. 
DESCONS. 


BERN. 


DESCONS. 


RITA. 


BERN. 
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Gran idea! 

(Nada, no salta! Este hombre 
debe ser de guttapercha.) 
Ya está. (A Rita dándole la carta.) 

Toma, y dile al mozo 
que lleve al punto esta esquela, 
y que yo voy enseguida. 
(A Bernardo dándole la carta que ella escribfó.' 
Pues echa de paso esta 
en el buzon del correo, 
y pónle el sobre y las señas. 
Ya sabes que Francho vive, 
calle de la Berengena, 
número diez, piso quinto. (váse,) 


ESCENA III. 


BERNARBO (Con la carta en la mano.) 


Puesto que me la dá abierta, 
era natural y lógico ] 
que yo la carta leyera. 

(Haciendo lo que marca diálogo.) 

Pues no; la meto en su sobre, 
quito de una carta vieja 

los sellos, y se los pongo, 

para que así Francho crea 
que la ha llevado el cartero. 
Ahora cojo mi chistera, (Deja la carta sobre la mesa. 
y me voy yo mismo á la 

calle de la Berengena. 

Si esto no es ser un filósofo 
que venga Dios y lo vea. 

(Váse un momento hácia el foro.) 
(Rita, que salió momentos antes, coje la carta, y vá con ella á la 
puerta del foro grítando.) 

Eh! señor! que se le olvida 

la carta. (Alargándosela.) 

(Sin tomarla.) Cállate necia! 

No ves que lo hago apropósito 
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para que Francho la lea? 
Así la accion vá más rápida, 
y se evitan tres escenas. (Vase,) 


ESCENA 1V. 
RITA; 4 poco FRANCHO. 


RITA. Una vezque es para Francho (Con la carta en lamano.) 
se la daré en cuanto venga. 
(Mirando a otro lado distinto al por donde viene Francho.) 
Pero no me engaño... es él! 
Mire usted qué coincidencia! 
Luego dicen que estas Cosas 
pasan sólo en las comedias. 

FRANCHO. — Norzé álo que vengo aquí; 
pero cierta voz secreta 
me dice que vengo á algo 
por más que yo no lo sepa. 

RITA. vsta carta para usted. (Dándosela:) 

FRANCHO. Bien; retírate doméstica. (Váse Rita.) 

(Examinando la carta.) Con sellos del interior... 
y me la dá una gallega.!.. 
Presiento que en esta Carta 
algun misterio se encierra! 

(Abre la carta. La orquesta toca en sordina la música de La Gran 


Duquesa “Ch carta adorada, etc., mientras se dicen los primeros ver- 
sos siguientes:) 


(Leyendo la carta.) "Sola toda la mañana ' 
estaré... S1 tendrá gancho! 
"Ven, y hablaremos, mi Francho, 


de lo que nos dé la gana. 

(Todo este monólogo debe decirse dramáticamente y parodiando 
en PE localidad al actor que allí haya representado la co- 
media.) ñ 


Punzante frio penetra 

y hiela hasta mis zapatos. 
Estos son sus gurrapatos, 

no cabe duda, es su letra! 
Me despreció ¡miserable! 
mientras fué soltera, y viene 
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á darme cita hoy que tiene 
un editor responsable! 
Cartas que tan bien sabeis 
si sois de honrada persona; 
si venís de una bribona 
que poquísimo valeis ! 
Veo el porvenir feucho 
de la vida que me aguarda; 
¡y es negro! y no me acobarda... 
(Transicion cómica.) Al revés, me gusta mucho. 
Planton los más de los dias, 
miradas por los visillos, 
en verano tabardillos, 
en invierno pulmonías; 
gran belen, vida sin calma, 
lio gordo, y por final 
el garrote” marital 
que un día nos rompe el alma! 
Corazon, por qué te inquietas? 
No hagas mi miedo mayor, 
Ó préstame algun valor 
Ó préstame... “bres pesetas. 
Nada; el golpe voy á dar, 
cese, conciencia, tu grito: 
si no me importas un pito, 
qué adelantas con gritar? 
Ella me cita!... Esperemos. 
> Por lo visto, ha decidido 
pegársela á su marido... 
Pues bien, se la pegaremos. 
Yo aprenderé entre esta gente 
á ser pillo y tuno, sí. 
Hay una persona aquí 
siquiera medio decente? 
El?... Es un sér ruin y bajo. 
Ella?... Es una cualquier Cosa... 
La criada... una chismosa, 
y la madre un espantajo: 
hasta aquí yo era quizás 
la sola persona honrada... 
Pues haré una charranada, 
y seré un canalla más. (Pequeña pausa.) 


DEscoNs. 


FRANCHO. 


DEsCcoNs. 


FRANCHO. 


DEscoNs. 


FRANCHO, 
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Ella viene! Y pues por prólogo 
yo un monólogo os largué, 

me retiro, para que 

ella os suelte otro monólogo. 
(Se esconde en el gabinete.) 


ESCENA. VI. 


DESCONSOLACION, FRANCHO. (En el gabinete.) 


Mal hice en mostrar enojos 

porque él su amor á otra dé; 

mas si el cuadro del café 

está fijo ante mis ojos! 

(Asomando la cabeza por la puerta.) 

(No habla muy mal hasta ahora.) 

(Diciendo muy despacito este verso, y marcando bien lo largo 
que es.) 
Y veo aquel sitio y aquella... 

Ese verso me desuella.) 

(Siguíendo el concepto anterior.) 

desgarrada cantaora. 

Y oigo su voz de aguardiente 

cantando por lo flamenco, 


y veo mucho zopenco 
(Volviéndose hacia donde está Francho, y se oculta inmedia- 
tamente.) 


entre tanto concurrente. 
Cayéndoseles la baba, 

viva tu mare! decian. 

Parece que la aplaudian 

por lo bien que me mataba! 

Nó; Bernardo no se 1rá 

con esa... Chula fulastre. 

¡Ay! ¿Y si él es tan pillastre 
que me abandona y se vá? 

Le rogaré cuanto pueda. .. 

ó le daré un golpe....siz 
pero, y sl él me lo dá á mi?.... | 
(Que será lo que suceda.) (Asomando la cabeza.) 


DESCONS. 


FRANCHO. 


DESCONS. 


FRANCHO. 
DESCONS. 
FRANCHO. 
DESCONS. 
FRANCHO. 


DESCONS. 
FRANCHO. 
DeEscoNSs. 


FRANCHO. 


DescoNs. 

FRANCHO. 
DEsCOoNSs. 
FRANCHO. 


DESCONS. 


FRANCHO. 


29 


Ay cuán triste debe ser 
lograr á un hombre aburrir, 
y que al fin nos llegue á oir 
como quien oye llover; 
y las frases que más valgan 
+ que más amof concentren, 
por un oido le entren 
y por el otro le salgan! 
(Ea! Tanto cireunloquio 
ya mi paciencia agotó. 
Ahora me presento yO, (Adelantando.) 
y se acaba el soliloquio.) 
Mas por qué me apuro así 
si en tendiéndole mi red 
Cae siempre? 
A los piés de usted. 
Tú, Francho, tú! 
Yo. 
Tú aqui? 
Por qué aparentas terror? 
Dí, grandísima lagarta, 
no me has escrito esta carta 
por el correo interior? (Enseñándole la carta.) 
Mi carta! 
A qué tal zozobra! 
Habla, contesta en seguida, 
la leiste? (Signo afirmativo de Francho.) ¡¡Soy perdida!!! 
Eso lo sé yo de sobra. 
Yo á mi esposo se la di.. 
Por encelarle? 
Por eso. 
Y él ha sido tan camueso 
que me la ha mandado á mi. 
(Con entonacion muy sentimental, y casi llorando de pena.) 
Dios mio! Es el primer caso, 
la primera carta ha sido 
que en Madrid se ha repartido 
sin tres dias de retraso!!! 
Con que al ponerme en un potro, 
citándome aquí en secreto, 
no llevabas más objeto 
que darle celos al otro? 
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Con que lo que me propones 
es ser, por mis actos bajos, 
- uno de esos espantajos 

que asustan á los gorriones? 
Descons. Vete! Mi esposo maldito 

tal vez un lazo rios tiende, 

y con mi carta pretende 

cojernos en el garlito. 


Vete! 
FRANCHO. Yo? Quiá! (Se sienta y enciende un cigarro.) 
DESCONS. Y ge arrellana! 
Que vá á venir... 
FRANCHO. Buen provecho. 
DESCONS. Que vá 4matarme. 
FRANCHO. Bien hecho. 
DESCONS. Vete! 
FRANCHO. No me dá la gana. 


No me empeñaste, “coqueta, 
(Poniéndose en pié y con entonacion trágica.) 
palabra de amante fé? 


DESCONS. Le carios Ade la empeñé. 
(Rugido melo-dramático.) 
O Dónde está la papeleta? 
Descons. Por Dios.. 
FRANCHO. Me hiciste pasar 
muchos berrinches... 
DESCONS. Te juro... 
FRANCHO. Mas lo que es hoy, te aseguro 
que me los vas á pagar. 
DESCONS. Qué planes tienes?! 
FRANCHO. Atroces. 


La venganza me detiene. 
Descons. — Ay de mí! 


FRANCHO. (Dando una vuelta de molinete y quedando en actitud cómica 
mirando al foro) 


Pero no viene 
tu Bernardo? JE EL 
DESCONS. No des voces. 
Calla! ilomés 
FRANCHO, Nos oirán: los Jorilop. (Gritando.) 
Tu esposo aquí me ha de hallar. 
Celos le has querido dar; 
pues los vá á tener y gordos: | 


DESCONS. 
FRANCHO. 


DEscoNs. 


FRANCHO. 


DeEscoNs. 
FRANCHO, 
DESCONS. 
FRANCHO. 


DEsCONS. 


ANT. 


DESCONS. 
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(Trayéndola de la mano al proscenio, y dando mucha importancia 
á lo que dice.) 
Cuando la carta escribiste 
en que la muerte me dabas, 
cuando los sellos pegabas, 
dí, malvada, no sentiste 
las sensaciones dañinas, 
las remordimientos vários 
que sienten los boticarios 


al vender las medicinas? 


Soy honrada. 
Lo denotas 

muy poco. 

No me condenes. 
No tienes alma, no tienes 
conciencia? 

—Las tengo rotas. 
Ellas eran mi ventura 
en mi desamparo triste: 
tú me las descompusiste 
y no tienen compostura. 
Por tu pícara persona 
estoy flacucho y estrecho, 
y antes fuí gordo... Qué has hecho 
de mis carnes! Dí, bribona! 
Véte. (Con imperio.) 

No. 

Vete al momento, 
no entre mi esposo y te encuentre. 
En el instante en que entre 
por la puerta, lo reviento. 
Madre! (Asustada y gritando.) 


ESCENA VII. 
DICHOS, ANTONIA, 
Chica, no estás ronca! 


Por qué gritas! Qué te pasa! 
Francho ha venido á esta casa 


dispuesto á armar una bronca. 


ANT. 
FRANCHO. 


ANT. 
FRANCHO. 


ANT. 


FRANCHO. 
ANT. 


FRANCHO. 
ANT. 


FRANCHO. 
ANT. 


FRANCHO. 
ANT. 


FRANCHO. 


ANT. 
DESCONS: 


ANT. 


FRANCHO. 
ANT. 
DEsccns. 
ANT. 
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No, Francho, tú no harás tal. 
Tengo á Bernardo aversion, 

y he de darle un coscorron. 
Dámelo á mí que es igual. 

A usté! (Antes muerda y ladre 
que pegue á una vieja tan fea.) 
Ten valor; coscorronea 

á la amiga de tu madre. 

Qué desea usted ? (Cruzándose de brazos.) 
Deseo 

que no nos armes un lío. 


Pero, sl... 


ese tuno? 


Sal, hijo mio. 
Sal de aquí... véte á paseo. 
Y se quedará tan ancho 


Considera 


que esta vez es la postrera 


que me ve 
(Escamado.) 


S. 
Cuerno! 


Sí, Francho. 


Aunque me encuentro muy firme, 
hoy me muero, te lo aviso, 
porque tengo el compromiso, 

y lo cumplo, de morirme. 

Piensa en tu madre, y en mí, 

y en ella, y en tí, y en Dios! 
Pensaré en uno ó en dos, 

pero en cinco!... 


(Que durante el diálogo anterior ha estado mirando por 


Es mucho, sl. 


puerta del foro.) 


Bernardo! 


(Azorada.) Ay! Si nota algo! 

Ven, la cocina está abierta. 
(Empujándole á la habitaeion de la izquierda.) 
Véte, y salte por la puerta. 


Es por donde siempro salgo. (Se oculta.) 
Adios, ahí con él te quedas. (A Desconsolacion.) 


Te vas? 


Siempre que hay barullo, 
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ya sabes que me escabullo. 
Componte tú como puedas. (váse ) 


ESCENA VIII. 


DEsCONSULACION, BERNARDO, luego RITA. 


DEsCcoNSs. 


BERN. 


DESCONS. 


BERN. 


DEsSCONS. 


BERN. 


DeEscoNs. 


BERN. 


DESCONS. 


BERN. 


DESsCOoNS. 


BERN. 


DESCONS. 


BERN. 
DescoN. 


BERN. 
RITA. 


BERN. 


DESCONS. 


BERN. 


DESCONS. 


BERrnN. 


(Qué fresco viene el gandul.) 
Rita, vé á la esquina... (En la puerta del foro.) 
(Infiel!) 
Y dí á un mozo de cordel 
que venga por mi baul. 
A dónde vas? 
A Sevilla. 

Qué tienes que hacer allí! 
Ver la Giralda. 

Ay de mi! 
Por qué te apuras, chiquilla? 
Todo lo comprendo ahora. 
No te vas sólo en el tren; 
te vas con ella! 

Con quién? 
Con la infame cantaora. 
(Vacilante.) Nó. 

Por eso, á no dudar, 

te mandó que á verla fueras. 
Esas eran las playeras 
que te queria cantar! 
En la plaza de la Paja 
la he dejado, y no hay razon... 
(Saliendo) La señora Encarnacion 
que sube si usted no baja. 
Dile que voy al instante. (váse Rita.) 
Y te marchas! Y me dejas! 
Ea! basta ya de quejas, 
que te pones muy cargante. 
Mira este llanto que escalda 


mis ojos! 


No me encocores. 
Piensas que porque tú llores 
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: no voy á ver la Giralda? 
DEscoNs. — Habrá más pícara estrella! 
/ Merezco que asi te entibies? 
BERN. Ea! Abur... Y que te alivies. (váse.) 


DESCONS. Se va! Me deja por ella! (Con desesperacion.) 
MÚSICA (de La Traviata.) 


FRANCHO. (Que adelanta pausadamente hasta llegar á ella.) 
Te acuerdas, (Cantado.) 
cuando un dia así, 
por ver los novillos 
me dejaste á mi...? 
DeEscoNs. Perdóname. (Hablado..) 
FRANCHO., Ya por fin 
me pagas tu desdén terco. 
Hija mia á Cada puerco 
: le llega su San Martin. 
DEscoNs. Con que mi dolor profundo 
te dá á tí gozo! 
FRANCHO. PFriolera! 
Cuando yo rabio, quisiera 
que rabiase todo el mundo. 
Mientras tu marido y tú 
os habeis llevado bien, 
yo sentia tu desdén 
y me daba á Belcebú. 
Mas hoy que traicion te ha hecho, 
que te veo á ti sufrir, 
y tu madre va á morir, 
ya me voy tan satisfecho. 
Ver en otros penas graves 
me sabe á mí á caramelo; 


DESCONS. Si; mal de muchos... 

FRANCHO. Consuelo 
de tontos, como tú... sabes. 

Descons. - Por Dios! No dejes así 


á la que tu amor implora. (Acercándose 4 él.) 
MÚSICA, (De Jugar con Fuego.) ' 


FRANCHO, Huye sirena engañadora (Cantado.) 


huye de mí! 
(Váse dando bringuitos hácia atrás al compás de la música.) 


DESCONS. 


ANT. 
DESCONS. 
ANT, 


DeEscoNs. 
ANT. 


RITA. 
DESCONS. 


RITA. 
ANT. 
DEsCcOoNSs. 


ESCENA ÚLTIMA. 
DEsCONSOLACION y ANTONIA. 


Se marcha! Me dejan sola! 

Bien. Viviré conversando 

con mi fiel perso Rolando, 

ó con mi gata de Angola. 

Con ese animal se acaba 

toda mi familia ya. 

Aún te queda tu mamá. (Saliendo. ) 

Es verdad, no me acordaba. (Con naturalidad.) 
Pero morirme ofrecí 

y voy á cumplirlo. (Se dirije hácia el gabinete.) 
(Deteniéndola.) spera. . 

No, si yo no me muriera, 

qué se diria de mí? 

Es preciso aunque te enfades 

que esto tenga un fin moral, 

y que en la escena final 

sufras mil calamidades. 

De la eternidad las playas 


veré dentro de un segundo. 

(Se limpia la frente con el pañuelo, y luego se la besa.) 
Adios... Hasta el otro mundo! 

(El mismo juego de antes.) 


(Transicion.) Escribeme cuando vayas. 
(Entra en el cuarto é inmediatamente se oye la voz de Rita 
pidiendo Socorro.) 


Socorro! el ama!... 
Piedad! 
Mí madre... 
Destino implo! 
Me he muerto! (Saliendo, y con mucha naturalidad.) 
(Trájicamente.) Muerta! Dios mio! 
Qué espantosa... soleú! 
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Soleá cantada por Desconsolaciony acompañada con 
palmas por todos los personajes de la obra, que van 
saliendo cada cual por una puerta. 


MÚSICA. 


DESsCONS. Ay soleá, soleñ, 
soleá del alma mia; 
Al público.) si ustedes no me consuelan 
va á matarme la peniya. 

Topos, (Jaleando.) S1 ustedes no nos consuelan 
va á matarnos la peniya. 


FIN DE LA PARODIA: 


S 

Faltaria 4 un deber de gratitud sino consignase aquí que 
gran parte del éxito que ha obtenido esta parodia, se debe á 
la acertadísima interpretacion de los actores que la han des- 
empeñado. 

Reciban, pues, las Sras. Gonzalez, Zapatero y Sierra, y 
los Sres. Castilla y Guerra, la expresion del agradecimiento, 
y el testimonio de sincera amistad de su afectísimo 
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